Sepher Maaseh Bereshith (Genesis)
Chapter 6
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1. way’hiy hi=hechel ha’adam /arob “al- ha’adamah ubanoth yul’'du [chem.

Gen6:1 Now it came about, the man began (0 multiply of the land,
and daughters were born o them,

<6:1> Kal éyéveto mvika fjpEavto ol dvBpmmor moAdol ylveohar émi THs yijs,
kal BuyaTépes éyeviOnoav adTols.
1 Kai egeneto henika érxanto hoi anthropoi polloi tés ges,

And it came to pass when began men many to the earth,

kai thygateres egenéthésan autois.
and daughters were born to them.
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2. wayir'u b'ney~ ‘eth-bnoth ha’adam ki toboth henah
wayiq’chu lahem nashim bacharu.

Gen6:2 that the sons of saw the daughters of the man,
they were beautiful; and they took wives themselves,
those they chose.
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2> 180vTes 3¢ ot viol Tod Heod Tas OuyaTépas TV AvBpoTwy T kKadal elowv,
é\afov €avTols yvvalikas 4mod macdv, wv é€eléEavTo.
2 idontes de hoi huioi tas thygateras ton anthropon
were beholding And the sons of the daughters of men,

kalai , elabon heautois gynaikas
good, that they took to themselves women

, exelexanto.
of they chose.
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3. wa lo’-yadon 'adam shagam hu’ basar
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w’hayu yamayu w' esrim shanah.

Gen6:3 Then , shall not strive man s
their erring he is flesh; and his days shall be one and twenty years.

3> kal etmev kOpLos 6 Beds OV p1y kaTapelvy 16 TVedpd rov
&v Tols dvBpdmoLs TovToLs els TOV aldva dua TO elvar adTovs odpkas,
éoovTal 8¢ al Mpépal adTOV €kaTov elkooL €T).
3 kai ho Ou mé katameiné
And » No way should stay

tois anthropois toutois to einai autous sarkas,
these men , of their being flesh;

de hai hémerai auton eikosi ete.
and their days twenty years.
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4. haN’philim hayu ba'arets bayamim hahem
w'gam ‘acharey-ken yabo’u b'ney =b’noth ha'adam
w'yal’du lahem hemah hagiborim “olam ‘an’shey hashem.

Gen6:4 The Nephilim were on the earth in those days,
and also afterward, the sons of came in o the daughters of the man,
and they bore to them. They were the mighty men were of old, men of renown.

> ol 3¢ ylyavres Noav ém s yfis év Tals Mpépats ekelvars

kal pet’ ékelvo, os dv eloemopevovTo ol viol Tod Beod

mpos Tas OuyaTtépas Tdv avBphmwv kal éyevvdoav éavTols:
éketvol Moav ol ylyavTes ol &’ al@vos, ol dvBpwmol ol dvopacTol.

4 hoi de gigantes eésan cpi tés gés en tais hémerais ekeinais

And the giants were the earth in those days.
kai , eiseporeuonto hoi huioi
And , entered the sons of

tas thygateras ton anthropon kai egennosan heautois;
the daughters of men, and procreated for themselves.
ekeinoi hoi gigantes hoi , hoi anthropoi hoi onomastoi.
Those the giants, the ones , the men renowned.
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5. wayar’ rabbah ra ath ha’adam ba’arets

w'lal= mach’sh’both libo raq ra” ~hayom.

Gen6:5 Then saw the wickedness of the man was great on the earth,
and that of the thoughts of his heart was only evil 2!! the day long.

5> "I8wv 3¢ kpros 0 Beds 1L émAnBivOnoav at kakiar OV avBpomawv
€mL Ths yfs kal mas Tis dravoeltar év 11 kapdia adTod empLeAds
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5 Idon de ho epléthynthésan hai kakiai ton anthropon
beholding And were multiplying the evils of men
tes ges kai dianoeitai en té kardia autou epimelos
the earth, and man considered in his heart was diligently
ta ponera tas hemeras,

the wicked things the days,
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6. wayinachem ="asah ‘eth-ha’adam ba’arets wayith’ atseb ‘cl-libo.

Gen6:6 And regretted He had made the man on the earth,
and He was grieved in His heart.
<6> kai évebupndn o Beos 8T émoinoev Tov dvBpwmov ém s yTs, kal dievonOn.
6 kai enethymeéthe ho epoiésen ton anthropon tés ges, kai dienoéthe.
and pondered he made the man the earth, and he considered it.
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7. wayo’'mer ‘em’cheh ‘eth-ha’adam =bara’thi p’'ney ha’adamah
'adam =b’hemah =remes w' ad="oph hashamayim ki nicham’ti ki “asithim.

Gen6:7 said, I shall blot out the man I have created
the face of the land, man to beast to creeping thing and to birds of the heavens;
I am sorry I have made them.

<I> kal etmev 6 Beds AmadelPw Tov dvbpwmov, 6v émoimoa,
\ ’ ~ ~ \ ’ 4 \ \ ~
Ao TpocwTOoL TS Yiis amo avblphmov €ws KTNVOUS KAl ATO EPTETOV

~ ~ ~ 9 ~ 9 4 9 ’ 9 4
éws TOV TETELWDY TOD 0Vpavod, 6T ébupwbny 6TL émoinoa adTovs.

7 kai eipen ho Apaleipso ton anthropon, epoiésa,
And said , I shall wipe away the man, I made,
prosopou tes ges anthropou kténous
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the face of the earth; man beast,
kai herpeton ton peteinon tou ouranou,
and the reptiles the winged creatures of the heavens;

ethymothén epoiésa autous.
I repented I made them.
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8. w'Noach matsa’ “eyney .
Gen6:8 But Noach found the eyes of
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8> Nwe 8¢ edpev xdpLv évavrtiov kvplov Tod Beod.

8 Noe de heuren tou
But Noah found
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9. ‘eleh toldoth Noach:
Noach ‘ish tsadig tamim hayah b’dorothayu ‘eth- hith’halek-Noach.

Gen6:9 These are the generations of Noach.
Noach was a righteous man, blameless in his time; Noach walked with

9> Adtau 8¢ al yevéoers Nwe:
Noe dvbpomos Sikaros, TéAelos v év 1) yeved avTod: Td Bed evmpéotnoev Nowe.

9 Hautai de hai geneseis Noe;
And these are the origins of Noah.

Noe anthropos dikaios, teleios on en té genea autou;
Noah man was a just being perfect in his generation;

to euérestésen Noe.
to was well-pleasing Noah.
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10. wayoled Noach banim ‘eth-fhem ‘eth-Cham w'eth-Yapheth.
Gen6:10 Noach fathered sons: Shem, Cham, and Yapheth.

<10> éyévvmoev 8¢ Nwe Tpels viovs, TOv Zmw, Tov Xapw, Tov ladeb.

10 egennésen de Noe treis huious, ton Sem, ton Cham, ton lapheth.
procreated And Noah sons, Shem, Ham, Japheth.
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11. watishacheth ha'arets watimale’ ha’arets chamas.

Gen6:11 Now the earth was corrupt of ,
and the earth was filled with violence.

A1> edpbapm de ) vy évavriov Tod Beod, kal emAnodm 1 y1 ddukias.
11 ephthare de he ge )

was corrupt But the earth ,
kai eplesthé he ge adikias.

and was filled the earth with iniquity.
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12. wayar’ ‘eth-ha’arets w'hinneh nish’chathah
=hish'chith -basar ‘eth-dar’ko «!~ha’arets.
Gen6:12 looked on the earth, and behold, it was corrupt;
flesh had corrupted their way the earth.

2> kat €idev kdpLos 6 Beds T yijv, kal M katedbBappévr,
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OTL KGTGd)eGLpeV mTaoa O'(ng T™NV OSOV AVTOVL €TL TTS YT|S.

12 Kkai eiden ho ten gén, kai en katephtharmené,
And beheld the earth, and being corrupted,
katephtheiren sarx tén hodon autou epi tés ges.
corrupted flesh his way the earth.
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13. wayo’'mer =Noach qgets =basar ba’ I'phanay
- ha’arets chamas mip’neyhem w'hin’ni mash’chitham ‘eth-ha’arets.
Gen6:13 Then said to Noach, The end of 2!l flesh has come Me;
the earth with violence them;

and behold, | shall destroy them with the earth.
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13> kat eimev 6 Beos mpos Nwe Karpds mavtos avBparmov fiker évavriov pov,
[74 9 4 e ~ 9 ’ 9 9 9 ~ \ \ 9 \ ’ 9 \ \ \ ~
&t émAnobn M yi adiklas am’ adTdV, kal LoV éyw kaTadpbelpw adTOVS KAl TTV yfv.
13 kai eipen ho Noe Kairos anthropou héekei mou,

And said Noah, Time for man comes me;

he ge adikias auton,
the earth with iniquity of them.

kai idou kataphtheiro autous kai ten gén.
And behold, I lay them waste, and the earth.

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 5



33X3-x4 gWox ¥aYyP 4jq-ino x3gx y¢ 3woqs
7Y rTHYY X1 9Y Ax4 xq47yy
TIRTTOR APYR 03P T2ATEY NI :[‘? My 1

IIDDI I NIIR ANN RTDD)

14. “aseh I'ak tebath “atsey- taaseh ‘eth-hatebah
w’kaphar’at ‘othah mibayith umichuts .
Gen6:14 Make yourself an ark of wood; you shall make the ark,

and shall cover it inside and outside

14> 'rrofchov ovv oEaVT® KLB(»T(‘)V éx EVAov 're'rpo.'yd)vwv'
voooLas moLnoeLs TV kifwTov
kal aopalTamoers adTv €owbev kal é€wbev 1) dodadTe.
14 poiéson oun seautd kiboton ek xylon H

Make then for yourself an ark wood !
nossias poiéseis ten kiboton

Nested compartments you shall make among the ark,

kai asphaltoseis autén esothen kai exothen
and you shall pitch it within and without w1th
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15. w'zeh ta"aseh sh’losh ‘amah ‘orek hatebah
chamishim ‘amah rach’bah ush’loshim ‘amah gomathah.

Gen6:15 This is you shall make it: the length of the ark three cubits,
its breadth fifty cubits, and its height thirty cubits.

15> kal oUTWS ﬂou"flceu; 'r"?]v KLBch')v' *rpl.oucociwv ﬁﬁxewv TO pKos TS KLBmTOG
Kal 1'rev*r'r']Kov70. ﬂ'f]xewv 70 MAQTOS KAl 'rpl,é.Kov'ra 1T’I,'|X€0.)V T0 {3L|Jos m’)'rﬁs'
15 kai houtos poiéseis tén kiboton; tria pécheon to mékos tés kibotou

And so you shall make the ark - three cubits the length of the ark,

kai pentékonta pécheon to platos kai triakonta pécheon to huuos autés;
and fifty cubits the width, and thirty cubits the height of it.

Aoy AYyx ay4-d4v 33X aAwox q3r 6
AWOX WA WIWY WaYw WL xpx WA wx 3and 39x3 pxjy
TPYRDR MIPN MRNTON] TIN? Mpyn T

mpyn 0whU 0w 0YPnR DR ATE m2RT oo

16. tebah w'cl-‘amah t’kalenah mil’ma’lah
uphethach hatebah bH’tsidah tasim tach’tiim ush’lishim .
Gen6:16 the ark, and shall finish it to a cubit the top;

and you shall set the door of the ark in its side;
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with lower, , and third decks.

16> émovvaywv Tounoets TV kLBwTOV Kal €ls THLY cuvTEAéTels adTTV dvwbev-
v 8¢ Bbpav Tis kLPwTod moLnoeLs ék TMAaylwv-
kaTayaa, Siwpoda kal TpLwpoda ToLNoeLs AVTNV.
16 episynagon poieseis tén kiboton
By an assembling, you shall make the ark;

kai eis pechyn synteleseis autén anothen;
and a cubit you shall complete it from above;

ten de thyran tées kibotou poiéseis ¢l plagion;

but the door of the ark you shall make of the side.
katagaia, kai trioropha auten.
with ground and third stories it.
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17. wa hin’ni mebi’ ‘eth-hamabul ~ha’arets I'shacheth
~-basar =bo chayim mitachath hashamayim =ba’arets yig'wa’.
Gen6:17 Behold, ', even | bring the flood of the earth,
destroy 2! flesh itis of life, under heavens;

is on the earth shall perish.
A7> éyo 3¢ 8oV émbyw TOV kaTakAvopov Bdwp
ém v yfv katadpbelpal maoav ocdpka, év 1 éotv Tvedpa Lwils,

/ ~ ~ \ \ 0 \ ~ ~ /
VTTOKAT® TOD ovpavod: kal 6oa €av M €m THs YTs, TEAevTNCEL.

17 de idou epago ton kataklysmon ten gen kataphtheirai sarka,
And |, behold, I bring the flood of the earth to lay waste flesh
estin z0és, hypokato tou ouranou;
is of life underneath the heavens.
kai [ tés ges, teleutesei.
And might be the earth shall come to an end.
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18. wahagimothi ‘eth-b’rithi ‘"ak u ~hatebah
‘atah ubaneyak w'ish’t’'ak u =baneyak ‘itak.

Gen6:18 But I shall establish My covenant you; and the ark
you and your sons and your wife, and your sons’ you.

\ / \ / \ ’ 9 4 \ 9 \ 4 \
18> kat omNow TNV Svabfkny pov mpds oé- eloeledon ¢ eis TNV kLPwTOV, OV
\ e e ’ \ e 4 \ e ~ ~ e A~ \ ~
KOl OL VLOL OOV KOL 'T’l 'YUV'T] OOV KaL au 'YUVG. LKES TWV LLWV OOV p.,GT(I oov.
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18 kai steso tén diathékén mou se; de cis ten kiboton,

And I shall establish my covenant you. And the ark,
sy kai hoi huioi sou kai hé gyné sou kai ton huion sou sou.
you and your sons, and your wife, and of your sons you.
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19. u ~hachay ~-basar tabi’ ‘c/~hatebah
hachayoth ‘itak zakar un’gebah yih’yu.

Gen6:19 And living thing flesh, you shall bring
the ark, (0 keep them alive you; they shall be male and female.

<19 kal 4o TAVTOV TOV KTNVOV KOl ATTO TAVTOV TOV ép*rre*r(f)v
\ b \ /4 ~ ’ \ b \ /4 ’ 4 I4 b \ /4 b ’
KOl Q70 TTAVTOV TOV e'rlpuov KQl Q70 A0S OAPKOS, d¥0o S0 amo mavTwv eloders
\ ’ ’ \ ~ 9 \ ~ )
ets ™V KLBO.)TOV, tva ‘rped)’ns peTa oeavTob* Apoev Kal 911)\1) éoovTat.

19 kai ton kténon kai ton herpeton kai ton thérion
And the cattle, and the reptiles, and the wild beasts,
kai sarkos, eisaxeis cis tén kiboton,
and flesh, by you shall bring the ark,
trephés seautou; arsen kai thély esontai.
you may maintain them yourself - male and female they shall be.
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20. ha oph 'minehu u ~hab’hemah 'minah

remes ha’adamah 'minehu yabo'u yak I’hachyoth.
Gen6:20 Of the winged birds their kind, and of the cattle their kind,
creeping thing of the ground its kind,

shall come ‘0 you to keep them alive.

5\ ’ A9 ’ ~ ~ \ )
(20> ATTO TTAVTWV TWV OPVEWV TWV TTETELVWV KATA YEVOS
[ I ’ ~ ~ \ )
KOl ATT0 TTAVTWVY TWV KTTVWV KATA YEVOS
[N\ ’ A ¢ ~ A€ / 5\ A A \ ’ 5 A
KAl ATT0 TTAVTWV TWV EPTETWV TWV EPTTOVTWV ETIL TTS YT|S KATA YEVOS AVLTWV,

/4 /4 9 \ / 9 / \ \ 7 \ ~ 9 \ ~
30 dbo amo mMAvTWY eloedevoovTal pos o€ Tpédeadal peta cod, dpoev kal HfAv.

20 ton orneon genos
birds type,
kai ton kténon genos
and the cattle type,
kai ton herpeton ton herponton tes gés genos auton,
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and the reptiles crawling the earth their type;

eiseleusontai se trephesthai sou,
by shall enter to you, to be maintained you,

arsen kai thély.
male and female.
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21. w'atah qgach-l'ak -ma’akal ye'akel wasaph’at ‘cleyak
w’hayah 'ak w’lahem 'ak’lah.

Gen6:21 As for you, take yourself food is edible,
and gather it to yourself; and it shall be food you and them.

21> ov 8¢ A ceavTd Ao TAVvTOV TV BpwpdTwy, d Eédeade,

\ ’ \ / \ \ o ’ ~
KoL O"UV(IEGLS TPOS OEAVTOV, KAL éO’T(I.L OOl KOl eKeLvoLs C')G,'YGLV.

21 sy de lempsé€ seautd ton bromaton, ha edesthe,
But you shall take to yourself of the foods you shall eat,
kai synaxeis seauton,

and you shall bring them together to yourself,

kai estai soi kai ekeinois phagein.
and it shall be to you and to them to eat.
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22. waya as Noach tsiuah ‘otho ken “asah.
Gen6:22 Thus Noach did; had commanded him, so he did.
22> kai émotnoev Nwe mavra, oa éveteldaTo avTd kipLos 0 Beds, olTws émoinoev.
22 kai epoiésen Noe , eneteilato auto ho , houtos epoiésen.

And Noah did gave charge to him - so he did.
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